
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 338 CALIBER 1-10 TWIST
#4 STAINLESS BARREL

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 338 CALIBER 1-10 TWIST #4 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787933104
Mfr. No.: 338104SS
Caliber: 338 Caliber (.338)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.61kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #4 BARREL Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #4 BARREL von Shilen entschieden hast. Diese Anleitung soll dir helfen,
die sichere Nutzung und Wartung deines Laufs zu gewährleisten, im Einklang mit der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um die Sicherheitsvorkehrungen und den
richtigen Umgang mit deinem Produkt zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um unsachgemäße
Handhabung und potenzielle Unfälle zu vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken.
Lagere den Lauf an einem sicheren und trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Mängel bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit oder der Nutzung
von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Halte den Lauf von Wärmequellen und offenen Flammen fern, um Schäden zu vermeiden.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du die Feuerwaffe benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Konsultiere das Handbuch der Feuerwaffe für spezifische Installationsanweisungen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den bestehenden Lauf, falls zutreffend, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den CONTOUR #4 BARREL sorgfältig mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Befestige den Lauf sicher mit den entsprechenden Werkzeugen und befolge die Drehmomentvorgaben,
die vom Hersteller der Feuerwaffe bereitgestellt werden.
Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass sie richtig ausgerichtet und passend ist.

Nutzung:

Überprüfe immer, ob der Lauf vor der Benutzung ordnungsgemäß installiert ist.
Lade Munition gemäß den Spezifikationen des Herstellers für deine Feuerwaffe.
Befolge die gängigen Sicherheitsverfahren beim Abfeuern der Feuerwaffe.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den empfohlenen Reinigungsverfahren, um die Leistung
und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere lokale Recycling oder Abfallentsorgungsstellen für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des CONTOUR #4 BARREL konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder
Hersteller. Stelle immer sicher, dass du über die neuesten Sicherheitsupdates und Produktrückrufe informiert bist.



Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
CONTOUR #4 BARREL gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die ordnungsgemäße Handhabung, um
die Integrität deiner Ausrüstung sowie die Sicherheit von dir und anderen zu wahren. Danke für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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CONTOUR #4 BARREL Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by Shilen. This guide is designed to ensure safe usage and
maintenance of your barrel, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this
guide carefully to understand the safety precautions and proper handling of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to avoid improper handling and potential accidents.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Store the barrel in a safe and dry location to prevent corrosion and damage.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage.
If you notice any irregularities or defects, cease use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Keep the barrel away from heat sources and open flames to prevent damage.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Consult the firearm's manual for specific installation instructions.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel if applicable, following the manufacturer's instructions.
Carefully align the CONTOUR #4 BARREL with the receiver of the firearm.
Securely fasten the barrel using the appropriate tools and follow torque specifications as provided by
the firearm's manufacturer.
Inspect the installation to ensure proper alignment and fit.

Usage:

Always check that the barrel is properly installed before use.
Load ammunition according to the manufacturer's specifications for your firearm.
Follow standard safety procedures when firing the firearm.
After use, clean the barrel according to the recommended cleaning procedures to maintain
performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local recycling or waste management facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #4 BARREL, please consult your retailer or
manufacturer. Always ensure that you are informed about the latest safety updates and product recalls.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #4
BARREL. Always prioritize safety and proper handling to maintain the integrity of your equipment and the safety of
yourself and others. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #4
BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di Shilen. Questa guida è progettata per garantire un uso e una
manutenzione sicuri del tuo barile, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per comprendere le precauzioni di sicurezza e il corretto
utilizzo del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile sia installato da un gunsmith qualificato per evitare maneggiamenti impropri e potenziali
incidenti.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le pratiche di sicurezza standard.
Conserva il barile in un luogo sicuro e asciutto per prevenire la corrosione e i danni.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni.
Se noti irregolarità o difetti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, incluso la protezione per gli occhi, quando
maneggi o usi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barile.
Tieni il barile lontano da fonti di calore e fiamme libere per prevenire danni.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di essere in un luogo sicuro quando usi l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Consulta il manuale dell'arma per le istruzioni specifiche di installazione.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il barile esistente se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea con cura il CONTOUR #4 BARREL con il ricevitore dell'arma.
Fissa saldamente il barile utilizzando gli strumenti appropriati e segui le specifiche di coppia fornite dal
produttore dell'arma.
Ispeziona l'installazione per assicurarti che sia allineata e adattata correttamente.

Uso:

Controlla sempre che il barile sia installato correttamente prima dell'uso.
Carica le munizioni secondo le specifiche del produttore per la tua arma.
Segui le procedure di sicurezza standard quando spara con l'arma.
Dopo l'uso, pulisci il barile secondo le procedure di pulizia raccomandate per mantenere le prestazioni
e la longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le normative e le linee guida locali.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.
Contatta le strutture locali di riciclaggio o gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza relativa al CONTOUR #4 BARREL, ti preghiamo di
consultare il tuo rivenditore o produttore. Assicurati sempre di essere informato sugli ultimi aggiornamenti di
sicurezza e richiami di prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo CONTOUR #4
BARREL. Dai sempre priorità alla sicurezza e al corretto maneggiamento per mantenere l'integrità delle tue
attrezzature e la sicurezza tua e degli altri. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #4

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #4 od Shilen. Niniejsza instrukcja została zaprojektowana w celu zapewnienia
bezpiecznego użytkowania i konserwacji Twojej lufy, zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zrozumieć środki
ostrożności oraz prawidłowe obchodzenie się z produktem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest instalowana przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby uniknąć niewłaściwego
użytkowania i potencjalnych wypadków.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i stosuj standardowe zasady bezpieczeństwa.
Przechowuj lufę w bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub wady, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obchodzenia się z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem lufy.
Trzymaj lufę z dala od źródeł ciepła i otwartego ognia, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w jakikolwiek sposób.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Skonsultuj się z instrukcją obsługi broni w celu uzyskania szczegółowych instrukcji instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Jeśli to konieczne, usuń istniejącą lufę zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie wyrównaj lufę CONTOUR #4 z odbiornikiem broni.
Solidnie zamocuj lufę, używając odpowiednich narzędzi i przestrzegając specyfikacji momentu
dokręcania podanych przez producenta broni.
Sprawdź instalację, aby upewnić się, że jest prawidłowo wyrównana i dopasowana.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy lufa jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Ładuj amunicję zgodnie z zaleceniami producenta dla Twojej broni.
Stosuj standardowe procedury bezpieczeństwa podczas strzelania.
Po użyciu, czyść lufę zgodnie z zalecanymi procedurami czyszczenia, aby utrzymać wydajność i
długowieczność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi zakładami recyklingu lub zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z lufą CONTOUR #4,
skonsultuj się ze swoim sprzedawcą lub producentem. Zawsze upewnij się, że jesteś na bieżąco z najnowszymi
aktualizacjami bezpieczeństwa i informacjami o wycofaniu produktów.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z lufą
CONTOUR #4. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i prawidłowe obchodzenie się z urządzeniem, aby zachować
integralność swojego sprzętu oraz bezpieczeństwo swoje i innych. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym
wytycznym.
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CONTOUR #4 BARREL Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL av Shilen. Denna guide är utformad för att säkerställa säker användning
och underhåll av din pipa, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna
guide noggrant för att förstå säkerhetsåtgärderna och korrekt hantering av din produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att undvika felaktig hantering och potentiella
olyckor.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och följ standard säkerhetsrutiner.
Förvara pipan på en säker och torr plats för att förhindra korrosion och skador.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några oegentligheter eller defekter, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller använder skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Håll pipan borta från värmekällor och öppna lågor för att förhindra skador.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Konsultera skjutvapnets manual för specifika installationsinstruktioner.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan om tillämpligt, enligt tillverkarens instruktioner.
Justera noggrant CONTOUR #4 BARREL med mottagaren av skjutvapnet.
Fäst pipan ordentligt med lämpliga verktyg och följ vridmoment specifikationerna som tillhandahålls av
skjutvapnets tillverkare.
Inspektera installationen för att säkerställa korrekt justering och passform.

Användning:

Kontrollera alltid att pipan är korrekt installerad innan användning.
Ladda ammunition enligt tillverkarens specifikationer för ditt skjutvapen.
Följ standard säkerhetsprocedurer när du avfyrar skjutvapnet.
Efter användning, rengör pipan enligt de rekommenderade rengöringsprocedurerna för att upprätthålla
prestanda och livslängd.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter och riktlinjer.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala återvinnings eller avfallshanteringsanläggningar för korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #4 BARREL, vänligen konsultera din
återförsäljare eller tillverkare. Se alltid till att du är informerad om de senaste säkerhetsuppdateringarna och
produktåterkallelserna.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din CONTOUR
#4 BARREL. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering för att upprätthålla integriteten hos din utrustning och
säkerheten för dig själv och andra. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 BARREL od Shilen. Tento průvodce je navržen tak, aby zajistil bezpečné
používání a údržbu vaší hlavně v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a správnému zacházení s
vaším výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň nainstalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo nesprávnému zacházení a
potenciálním nehodám.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Ukládejte hlaveň na bezpečném a suchém místě, aby se zabránilo korozi a poškození.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností nebo vad, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo používání střelných zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraňováním hlavně.
Držte hlaveň daleko od zdrojů tepla a otevřeného ohně, aby se zabránilo poškození.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravovat nebo měnit.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Poraďte se s manuálem zbraně pro konkrétní pokyny k instalaci.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce.
Opatrně zarovnejte CONTOUR #4 BARREL s tělem zbraně.
Pevně upevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů a dodržujte specifikace utahovacího momentu
poskytnuté výrobcem zbraně.
Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili o správném zarovnání a upevnění.

Použití:

Vždy zkontrolujte, že je hlaveň správně nainstalována před použitím.
Naložte munici podle specifikací výrobce vaší zbraně.
Dodržujte standardní bezpečnostní postupy při střelbě ze zbraně.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučených postupů údržby, abyste zajistili výkon a dlouhou
životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy a pokyny.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro recyklaci nebo nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti CONTOUR #4 BARREL se prosím obraťte na vašeho
prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o nejnovějších bezpečnostních aktualizacích a
stažení výrobků.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší CONTOUR #4
BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení, abyste zachovali integritu vašeho vybavení a
bezpečnost sebe a ostatních. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


